GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION X
IMMIGRATION DEPARTMENT @

Office Use Only

]
(W]

EVTIFLY)
ENV.T (Package Tour)

won

Name in Full (in Block Letters)
Nom et prénoms (en letres majusenles)

...........

Fathep’sNameinFull ... .. ... . ... ... oo iiia..

fnom du pére en entier)

Nationality . ...cvoiviiiiiimmie e 4.
Nationalié

Dateof Birth ..,............coooiiiiiinnn 6.
Date de nuissance
Current Occupation
{Professioh Actielle)

Name, Address and Teleéphone No. of the Employer. . . ... .

(Nom, addresse et n° de telephone de {'employenr)

Personal Description (Description Personnelle)

(a) eolgur of hair
Couleur des cheveux

(c) Colourofeyes ............ooivivun,n, (d)
Couleur des yeux

Passport (Passeport)

(@ Number
Nymerg

{c) DateofIssue. ... ... ... .....oo.oun.. L (d)
Date d'détiverancy

APPLICATION FOR ENTRY TOURIST VISA
(DEMANDE DE VIS4 D’ENTREE TOURISME)

...............................

Photo
Originale
35mm x 45mm )

lixer

..............................................

I:I Male (Masculin) I:] Female (Féminin)

3(’“
Place ol Birth .usivcosnvsminpiins b § 56 s B0 e i
Lien de naissance

...............................................

..............................................

Height ..o s
Taille
Complexion
Teint

Issuing Authority
tuthorité { avarst déliveé

Date of EXPITY .. ovvvinevieeiiiiiiiieeiie e
Date d’expivati

() Place of Issue: D France (Franee), .. ..ooovvennoont, / Other{datre),. . ocovmvsoniswisesons
Lien da détiverance

11. PeRnaneiL A0AIBES & oouiyms ois s bl sie vrars s SR 578 Sl SI05 S5 L STE R S rtc wrdl soncs » mrmiase o wim o, ol oo &
Address pérmanente

12, Contact Phone No. Res.(Dom). . ......covvvennn, .. OfffBar}. o covvevciveviirevene. (e-mail),,covna...
Numero de telephone '

13, AdAIess In MYanmmIar ... e e e e e e a e
Addresse Prévue an Myanmar

14, Purpose of ViSIE 10 MYANIMAT .. ..ottt ittt e et e e e e e e e e e e
But de la visite au Myanmar

15. Expected Date of Arrival (Date prévue d’avrivé) . ... ... ... ........... .. Elight No. (N°devol) ............

16. Expected Date of Departure (Date prévue de départ) ... .......voevn.n. . Flight No. (N°devol) ............

17. Attention for Tourists (A-Iattention des touristes)

(1) Applicants shall abide by the Laws of the Union of Myanmiar and shall nat interfere i the ntemul niTuirs of the Union of Myanmar. (Les tourisis

doivent se conformer unx lois &'Cman de Myanmar vt ne doivent pas s ‘immiscer dans tes uffaires mfernes de §'Union de Myanmar).

{y fepal action will be taken against those who violale or conlmvene any provision of the existing laws, ndes and regulatons of the Umon of

Myanmar. (Les personnvs gni enfreignent les lois reglaes @ reglemenrs existents an sem de |"Union de M) siront is a des p
Jwdiviaires)

[ hereby declare that I fully understand the above mentioned conditions, that the purticulars given abuve are true and correct and that [ will not
engage in any activiffes irrefevant to the putpose of entry stated hervin, (Je déclare que j'ai tu o compris les conditions pour Veblention .du Visa et fes
renselgrement, fournis dans lo préserite demande sort exacl e Je ne dois pus emireprendre d'actions opposées & ces dispositions pour entrer dans POrion de
Ayanmar.)

Dater, voywwims s om s e S Signature of apphcam (Signature du demandeur}
FOR OPFICE USE ONLY (PLACE RESERVE AU CONSULAT)

VisaNo ..o o 1 3 Date: ........ocvenuunn.

Visa Authorization Letter No. . . .................... Dated. ..,...............

Signature of Officer-in-charge
Embassy of the Union of Myanmar, Paris

60, rue de Courcelles, 73008 Paris, Phone No.: ++ 33 0156 88 1550, Fax No.: ++ 33 01 45 62 13 30, e-mail: me-pans@wanaduoo ff



